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PROFESSIONAL SPARES

Dispositivi Controllo Fiamma
Flame Control Devices

Dispositifs contréle de flamme
Gasfeuerungsautomat

Candele
Spark Plugs

Bougies d'allumage
Ziindelektrode

Cavetti di Accensione
Ignition Cables

Cables d'allumage
Ziindkabel

Ugelli Gas
Nozzles

Injecteurs gaz
Gasdiise

Valvole Gas e Accessori
Gas Valves

Vannes a gaz
Gasventil

Tubi Gas
Gas Pipes

Tuyaux gaz
Gasleitung
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Componenti gas
Gas Parts
Composants Gaz
Gaskomponenten
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Accessori
Accessories
Accessoires

Geratezubehor

Ruote
Castors

Roues
Rolle

Condotto di scarico condensa

Flue condensation

Canalisation de vidange eau de condensat
Anschluss kondensation
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PROFESSIONAL SPARES

Lampade e Portalampade
Lamps and Lamp Holders

Lampes et Carters de Lampe
Lampen und Halter

Contattori
Contactors

Contacteurs
Schiitze

Microinterruttori
Microswitches

Microinterrupteurs
Mikroschalter

Morsettiere
Terminal Boards

Boites a bornes
Terminal

Pressostati
Pressure Switches

Pressostats
Druckschalter

Timer
Timers

Programmateurs
Timer

Ventilatori
Fans

Ventilateurs
Liifter

Fusibili, Condensatori, Filtri RFI
Fuses, Capacitors, RFI Filters
Fusibles, Condensateurs, Filtres RFI
Sicherungen, Kondensatoren €

Motori
Motors

Moteurs
Motoren

Pompe
Pumps
Pompes
Pumpen
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Componenti elettrici
Electrical Parts

Composants Electriques
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Componenti elettrici
Electrical Parts

; ( Composants Electriques
KLY Elektrokomponenten

Resistenze
Heating Elements

Résistances
Heizkorper

Commutatori e regolatori di energia
Commutators, Energy Regulators
Commutateurs, Régulateurs d'energie
Schalter, Energieregler

Termostati

Thermostats
Thermostats
Thermostate
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PROFESSIONAL SPARES

Gruppi lavaggio
Wash units
Groupe de lavage
Waschsysteme

Gruppi doccia e Colonnine
Shower units and Water columns

Groupes Douche et Colonnes eau
Duscheinheiten und Wassersai

Elettrovalvole e riduttori
Solenoid Valves and Reducers

Electrovannes et Réducteurs
Magnetventile

Valvole di intercettazione, raccordi
Ball valves, Pipe fittings

Vannes sphériques, Raccords
Schlauchanschluss

Tubi
Hoses

Tuyaux
Schlauche

Componenti di scarico
Drain components
Composants de vidange
Ablaufeinheiten
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Componenti acqua
Water Parts
Composants Eau
Wassertechnik




Componenti meccanici
Mechanical Parts
Composants Mécaniques

Mechanikkomponenten

Componenti strutturali

Structural components

Composant structuraux
Strukturkomponente

Porte
Doors
Portes
Tiiren

Ruote di scorrimento
Rollers

Galets roulement
Laufrolle

Cerniere
Hinges
Charniéres
Scharniere

Minuterie meccaniche
Small Mechanical Parts

Composants mécaniques
Mechanische Kleinteile

Chiusure
Lockings

Fermetures
Verschliisse

Manopole
Knobs

Manettes
Kugelgriff

Vetri
Glasses

Vitres
Glasscheiben

Boiler
Boilers

Surchaffeurs
Kessel

Gruppi di sicurezza
Safety groups
Groupe de sareté
Sicherheitsgruppen
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PROFESSIONAL SPARES

Suonerie /Buzzer
Alarms/Buzzers

Alarmes/Buzzers
Summer

Schede elettroniche
Printed Circuit Boards
Platines

Platinen

Sonde
Probes

Sondes
Fihler

Potenziometri
Potentiometers

Potentiométre
Potentiometer

39
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Componenti elettronici
Electronic Parts
Composants électroniques
Elektronikkomponenten




Guarnizioni
Gaskets
Joints

Dichtungen

Guarnizioni termiche
Gaskets for heated units

Joints thermiques
Warmedichtung

O-ring

O-rings

Joints toriques
O-ring

Guarnizioni piane
Flat gaskets

Joints plats
Dichtungen
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PROFESSIONAL SPARES

Lubrificanti e sigillanti

Lubricants and sealants
Lubrifiants et produits d'étanchéité
Schmiermittel und Dichtstoffe

Detergenti
Detergents
Détergents
Reinigungsmittel
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Consumabili
Consumables
Consommables
Verbrauchsgiiter




Componenti gas
Gas Parts
Composants Gaz
Gaskomponenten

Dispositivi Controllo Fiamma
Flame Control Devices

378227
Dispositivo controllo fiamma S$4575B 3066
230/240 V 50/60Hz 4VA

Flame control device S4575B 3066
230/240 V 50/60Hz 4VA

Dispositif controle de flamme S4575B 3066
230/240 V 50/60Hz 4VA

Gasfeuerungsautomat S4575B 3066
230/240 V 50/60Hz 4VA

378226
Dispositivo controllo fiamma S4575B-1066 1
230/240 V 50/60Hz 4VA

Flame control device S4575B-1066 1
230/240 V 50/60Hz 4VA

Dispositif contréle de flamme S4575B-1066 1
230/240 V 50/60Hz 4VA

Gasfeuerungsautomat S4575B-1066 1
230/240 V 50/60Hz 4VA

Candele
Spark Plugs

338211
\\ Candela accensione - @ 6x44 mm elettrodo L=8,0x2 mm

J_M attacco M4x1 mm

Spark plug - @ 6x44 mm electrode L=8,0x2 mm
connection M4x1 mm

Bougie d'allumage - @ 6x44 mm électrode L=8,0x2 mm
connexion M4x1 mm

Ziindelektrode @ 6x44 mm elektrode L=8,0x2 mm
anschluss M4x1 mm

377476
Candela accensione - isol. @ 6,9x44 mm elettrodo @ 2 mm
\ attacco M4x1 mm; Ltot.=63,3 mm
Spark plug - isol. @ 6,9x44 mm electrode @ 2 mm

connection M4x1 mm; Ltot.=63,3 mm

Bougie d'allumage - isol. @ 6,9x44 mm électrode @ 2 mm
connexion M4x1 mm; Ltot.=63,3 mm

Ziindelektrode - isol. @ 6,9x44 mm elektrode @ 2 mm
anschkuss M4x1 mm; Ltot.=63,3 mm

377140

82

ﬂ‘h"

Candela accensione @ 11x101 mm [KIT]
Faston 2,8mm

Spark plug @ 11x101 mm [KIT]
Faston 2,8mm

Bougie d'allumage @ 11x101 mm [KIT]
Faston 2,8mm

Ziindelektrode @ 11x101 mm [KIT]
Faston 2,8mm

| S

Dispositifs contréle de flamme

Gasfeuerungsautomat
6016021 Convotherm
6016020 Convotherm
6016022
Bougies d'allumage
Ziindelektrode
4008104 Convotherm
4008101 Convotherm
2617322 Convotherm
4018001



Componenti gas
Gas Parts

Composants Gaz
Gaskomponenten

Candele
Spark Plugs

377220

00

377139
~
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377138

Cavetti di Accensione
Ignition Cables

377475

Ugelli Gas
Nozzles

337986

R S—T

377969

s ]

Flangia @ 50 mm
per candela di accensione 377140

Flange @ 50 mm
for Spark plug 377140
Bride @ 50 mm
pour Bougie d'allumage 377140

Flansches @ 50 mm
fiir Zindelektrode 377140

Candela accensione @ 11x64 mm [KIT]
Faston 2,8mm

Spark plug @ 11x64 mm [KIT]
Faston 2,8mm

Bougie d'allumage @ 11x64 mm [KIT]
Faston 2,8mm

Ziindelektrode @ 11x64 mm [KIT]
Faston 2,8mm

Candela rilevazione @ 9,5x51 mm kit
Spark plug @ 9,5x51 mm kit

Bougie d'allumage @ 9,5x51 mm kit
Ziindelektrode @ 9,5x51 mm kit

Cavetto accensione L=1200
faston F2,8-Jint. 6,2

Igntion cable L=1200
faston F2,8-Jint. 6,2

Cable d'allumage L=1200
faston F2,8-Jint. 6,2

Ziindkabel L=1200
faston F2,8-@int. 6,2

Ugello pilota @ 0,25 mm GPL L=28 mm

Pilot burner nozzle @ 0,25mm GPL L=28 mm
Injecteur pour veilleuse @ 0,25mm GPL L=28 mm

FliiRggasdiise @ 0,25mm GPL L=28 mm

Ugello pilota @ 0,40 mm

Pilot burner nozzle @ 0,40 mm
Injecteur pour veilleuse @ 0,40 mm
FliiRggasdiise @ 0,40 mm

2619429

2617321
4018002

2617320
4018000

4008100

6006008

6005182

Bougies d'allumage
Ziindelektrode

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Cables d'allumage
Ziindkabel

Convotherm

Injecteurs gaz
Gasdiise

Convotherm

Convotherm



Componenti gas
Gas Parts
Composants Gaz
Gaskomponenten

Valvole Gas e Accessori

Gas Valves

439106

Tubi Gas
Gas Pipes

377118

!

377119

—
S

Valvola gas Honeywell VK4115V1014 - FF @ 3/4" - 230V 50Hz
pres. 5-50 mbar; temperatura di lavoro 0-60°C; premiscelazione

gas/aria 1/1

Gas valve Honeywell VK4115V1014 - FF @ 3/4" - 230V 50Hz
pressure range 5-50 mbar; working temperature 0+60°C; premix

gas/air device 1/1

Vanne gaz Honeywell VK4115V1014 - FF @ 3/4" - 230V 50Hz
press. 5-50 mbar; température de travail 0+60°C; premelangeur

gaz/aire 1/1

Gasventil Honeywell VK4115V1014 - FF @ 3/4" - 230V 50Hz
Druck 5-50 mbar; Arbeitstemperatur 0-60°C; Premix-Gas / Luft 1/1

Tubo gas @ 3/4" MF L=580 mm - P3
con attacco a 90°

Gas pipe @ 3/4" MF L=580 mm - P3
with connection 90°

Tuyau de gas @ 3/4" MF L=580 mm - P3

avec raccord 90°

Gasschlauch @ 3/4" MF L=580 mm - P3

mit Anschluss 90°

Tubo gas @ 3/4" MF L=780 mm - P3
con attacco a 90°

Gas pipe @ 3/4" MF L=780 mm - P3
with connection 90°

Tuyau de gas @ 3/4" MF L=780 mm - P3

avec raccord 90°

Gasschlauch @ 3/4" MF L=780 mm - P3

mit Anschluss 90°

6016010

2616516

2616517

Vannes a gaz
Gasventil

Convotherm

Tuyaux gaz
Gasleitung

Convotherm

Convotherm



Accessori
Accessories
Accessoires

Geratezubehor

Ruote
Castors

377352

378146

378145

378144

Ruota pivotante su perno c/freno @ 125x30 mm - inox
perno M10x63H mm

Swivel castor with lock @ 125x30 mm - inox
shaft M10x63H mm

Roulette pivotante avec frein @ 125x30 mm - inox
axe M10x63H mm

Lenkrolle mit acshe @ 125 mm - inox
acshe M10x63H mm

Ruota pivotante c/freno @ 125x30 mm - INOX
foro @ 13; Htot=158 mm

Swivel castor with brake @ 125x30 mm - INOX
hole @ 13; Htot=158 mm

Roulette pivotante avec frein @ 125 mm - INOX
trou @ 13; Htot=158 mm

Lenkrolle mit Totalfeststeller @ 125x30 mm - INOX
bohrung & 13; Htot=158 mm

Ruota a piastra fissa @ 125x30 mm - inox
piastra di fissaggio 57x48 mm; Htot=155 mm

Castor on flange @ 125x30 mm - inox
plate fitting 57x48 mm; Htot=155 mm

Roulette sans @ 125x30 mm - inox
platine 57x48 mm; Htot=155 mm

Bockrolle ohne @ 125x30 mm - inox
piastra di fissaggio 57x48 mm; Htot=155 mm

Ruota pivotante s/freno @ 125x30 mm - inox
foro @ 13; Htot=158 mm

Swivel castor without brake @ 125x30 mm - inox
hole @ 13; Htot=158 mm

Roulette pivotante sans frein @ 125 mm troue @ 13,0 mm

trou @ 13; Htot=158 mm

Lenkrolle ohne @ 125x30 mm - inox
bohrung @ 13; Htot=158 mm

Condotto di scarico condensa

Flue condensation

377169

=

376698

T

Condotto di scarico condensa 500x30 mm

Flue condensation 500x30 mm

Canalisation de vidange eau de condensat 500x30 mm
Anschluss kondensation 500x30 mm

Condotto di scarico condensa 500x30x40 mm
Flue condensation 500x30x40 mm

Canalisation de vidange eau de condensat 500x30x40 mm

Anschluss kondensation 500x30x40 mm

3303456

6004056

6014052

6014051

6014050

Roues
Rolle

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Canalisation de vidange eau de condensat

2618810

2018000
2018006

Anschluss kondensation

Convotherm

Convotherm



Accessori
Accessories

Accessoires
Geratezubehor

Condotto di scarico condensa

Flue condensation

377116

L ]

377117

Condotto di scarico condensa 500x35x60 mm
Flue condensation 500x35x60 mm

Canalisation de vidange eau de condensat 500x35x60 mm
Anschluss kondensation 500x35x60 mm

Condotto di scarico condensa 705x34x22 mm

Flue condensation 705x34x22 mm

Canalisation de vidange eau de condensat 705x34x22 mm
Anschluss kondensation 705x34x22 mm

Canalisation de vidange eau de condensat
Anschluss kondensation

2616469 Convotherm

2616470 Convotherm



Componenti elettrici
Electrical Parts

Composants Electriques
Elektrokomponenten

Lampade e Portalampade Lampes et Carters de Lampe
Lamps and Lamp Holders Lampen und Halter
377594 5004026 Convotherm

Lampada spia @ 15,5 mm 240V - gialla

‘ Lente @ 18 mm

Yellow pilot lamp @ 15,5 mm 240V
Lens @ 18 mm

Voyant jaune @ 15,5 mm 240V
Capot vojant @ 18 mm

Signallampe gelb @ 15,5 mm 240V
Linse @ 18 mm

377593 5004022 Convotherm
Lampada spia @ 15,5 mm 240V - verde

~ Lente @ 18 mm

Green pilot lamp @ 15,5 mm 240V
Lens @ 18 mm

Voyant vert @ 15,5 mm 240V
Capot vojant @ 18 mm

Signallampe griin @ 15,5 mm 240V
Linse @ 18 mm

427658 5005040 Convotherm

Lampada 15W 240V E14 5005040K

5 o e Tmax 300°C
Lamp 15W 240V E14
Tmax 300°C

Lampe 15W 240V E14
Tmax 300°C

Glimmlampe 15W 240V E14
Tmax 300°C

435360 5005016 Convotherm

3 Lampada 25W 240V E14 5005045
t ) dim. & 26x57 mm; Tmax 300°C 5005045K

Lamp 25W 240V E14
dim. @ 26x57 mm; Tmax 300°C

Lampe 25W 240V E14
dim. @ 26x57 mm; Tmax 300°C

Glimmlampe 25W 240V E14
dim. @ 26x57 mm; Tmax 300°C

610847 5015020 Convotherm
Lampada alogena 10W 12V G4 300°C
N Lﬁ Halogen lamp 10W 12V G4 300°C
N Lampe halogéne 10W 12V G4 300°C

Halogenlampe 10W 12V G4 300°C



Componenti elettrici
Electrical Parts
Composants Electriques
Elektrokomponenten

Lampade e Portalampade Lampes et Carters de Lampe
Lamps and Lamp Holders Lampen und Halter
377597 5005020 Convotherm

Cornice per vetri per lampade foro
& 72x83 H=1 - fori & 6,3

Frame for lamp lenses
@ 72x83 H=1 - holes & 6,3

Cadre pour verres de lampe
@ 72x83 H=1 - trou & 6,3

Rahmen fiir Lampenglas
@& 72x83 H=1 - bohrung @ 6,3

377155 2618779 Convotherm
Lampada 15W 230V E14 - con guarnizione 94x79x3 mm 5015008

Lamp 15W 230V E14 - with gasket 94x79x3 mm

Lampe 15W 230V E14 - avec joint 94x79x3 mm

Glimmlamp 15W 230V E14 - mit Dichtung 94x79x3 mm

377156 ‘
377331

o

2618780 Convotherm
Portalampada completo 87x70 mm - E14 25W 230V

Lamp holder complet 87x70 mm - E14 25W 230V
Portelampe 87x70 mm - E14 25W 230V
Glimmlamp halter komplett 87x70 mm - E14 25W 230V

2629402 Convotherm
Portalampada completo G4 12V 10W - CSS

Lamp holder complet G4 12V 10W - CSS
Portelampe G4 12V 10W - CSS
Glimmlamp halter komplett G4 12V 10W - CSS

377598 5005022 Convotherm
Lente @ 69x4 mm 5005022K
| Lens @ 69x4 mm
Capot vojant @ 69x4 mm

Linse @ 69x4 mm

377596 5005017 Convotherm
¥ Lente @ 52 mm 5005017K
|h Lens @ 52 mm
: Capot vojant @ 52 mm
Linse @ 52 mm

360923 5015005 Convotherm
Vetro per lampade

87x72x3 mm
Lamp glass
87x72x3 mm

Verre de lampe
87x72x3 mm

Lampenglas
87x72x3 mm



Componenti elettrici
Electrical Parts
Composants Electriques
Elektrokomponenten

Contattori Contacteurs
Contactors Schiitze
377422 4002032 Convotherm

o Relé termico

V" tipo Mbs25-010; 0,63+1A 0,5kW
Overload ralay

type Mbs25-010; 0,63+1A 0,5kW

Relais thermique
tipe Mbs25-010; 0,63+1A 0,5kW

Ralais thermisch
typ Mbs25-010; 0,63+1A 0,5kW

377424

4002034 Convotherm
o Relé termico
‘ K- tipo Mbs25-016; 1+1,6A 0,55kW
Overload ralay
type Mbs25-016; 1+1,6A 0,55kW
Relais thermique
tipe Mbs25-016; 1+1,6A 0,55kW
Ralais thermisch
typ Mbs25-016; 1+1,6A 0,55kW
360502 4002035 Convotherm
o Relé termico
V’:' tipo Mbs25-025; 1,6+2,5A 1,1kW
Overload ralay
type Mbs25-025; 1,6+2,5A 1,1kW
Relais thermique
tipe Mbs25-025; 1,6+2,5A 1,1kW
Ralais thermisch
typ Mbs25-025; 1,6+2,5A 1,1kW
377425 4002036 Convotherm
o Relé termico
‘ e tipo Mbs25-040; 2,5+4A 1,5kW
Overload ralay
type Mbs25-040; 2,5+4A 1,5kW
Relais thermique
tipe Mbs25-040; 2,5+4A 1,5kW
Ralais thermisch
typ Mbs25-040; 2,5+4A 1,5kW
377416 4000012 Convotherm

Relé
12V DC a 250V 10A

Ralay

12V DC a 250V 10A
Relais

12V DC a 250V 10A

Ralais
12V DC a 250V 10A



Componenti elettrici
Electrical Parts

Composants Electriques

Elektrokomponenten

Contattori
Contactors

377478

377417

Microinterruttori
Microswitches

377045

SN

Morsettiere
Terminal Boards

377571

Pressostati
Pressure Switches

377231

Contattore LC1D093P7 230V
4kW 3P; 230ACV 50 Hz 690V 3cont. NO+1 aux NO

Contactor LC1D093P7 230V
4kW 3P; 415ACV 50 Hz 690V 3cont. NO+1 aux NO

Contacteur LC1D093P7 230V
4kW 3P; 415ACV 50 Hz 690V 3cont. NO+1 aux NO

Schiitze LC1D093P7 230V
4kW 3P; 415ACV 50 Hz 690V 3cont. NO+1 aux NO

Contattore LC1DT40P7
11kW 3P; 230ACV 50Hz 4cont. NO+1 aux NO

Contactor LC1DT40P7
11kW 3P; 230ACV 50Hz 4cont. NO+1 aux NO

Contactor LC1DT40P7
11kW 3P; 230ACV 50Hz 4cont. NO+1 aux NO

Schiitze LC1DT40P7
11kW 3P; 230ACV 50Hz 4cont. NO+1 aux NO

Interruttore magnetico
dim.29x19; 0,3A 1 NO

Magnetic switch
dim.29x19; 0,3A 1 NO

Microrupteur magnétique
dim.29x19; 0,3A 1 NO

Magnetschalter
dim.29x19; 0,3A 1 NO

Morsiettiera X1 OSC, OSG, OSP P2 P3
Terminal board X1 OSC, OSG, OSP P2 P3
Boites a bornes X1 OSC, OSG, OSP P2 P3
Terminal X1 OSC, OSG, OSP P2

Pressostato @ 45mm 0/120mbar
CONVOCiIean system 6.10/6.20/10.10/10.20/0OES

Pressure switch @ 45mm 0/120mbar
CONVOClean system 6.10/6.20/10.10/10.20/0OES

Pressostat @ 45mm 0/120mbar
CONVOClean system 6.10/6.20/10.10/10.20/0OES

Pressostate @ 45mm 0/120mbar
CONVOClean system 6.10/6.20/10.10/10.20/0OES

Contacteurs
Schiitze
4001020 Convotherm
4011000
4011000K
4001030 Convotherm
4001030K
Microinterrupteurs
Mikroschalter
2518798 Convotherm
5013070
Boites a bornes
Terminal
5002090 Convotherm
Pressostats
Druckschalter
2619860 Convotherm



Componenti elettrici

Electrical Parts

Composants Electriques

Elektrokomponenten

Pressostati
Pressure Switches

377191

377096

P—
&

Timer
Timers

377538

377540

10

Pressostato @ 45mm 0/200mbar
CONVOClean system 12.20/20.10/20.20 P3

Pressure switch @ 45mm 0/200mbar
CONVOClean system 12.20/20.10/20.20 P3

Pressostats @ 45mm 0/200mbar
CONVOClean system 12.20/20.10/20.20 P3

Pressostate @ 45mm 0/200mbar
CONVOCiIean system 12.20/20.10/20.20 P3

Pressostato 80 mbar [kit]
tubo L=1600 mm

Pressure switch 80 mbar [kit]
pipe L=1600 mm

Pressostat 80 mbar [kit]
tuyau L=1600 mm

Pressostate 80 mbar [kit]
schlauch L=1600 mm

Timer 90 min 16A 250V
albero 6x4,6 mm; attacchi posteriori

Timer 90 min 16A 250V

shaft 6x4,6 mm; rear connection
Minuterie 90 min 16A 250V

axe 6x4,6 mm; a l'arriére raccord

Zeitschaltuhr 90 min 16A 250V
acshe 6x4,6 mm; hinten Anschluss

Timer 90 min 16A 250V
albero 6x4,6 mm; attacchi laterali

Timer 90 min 16A 250V

shaft 6x4,6 mm; lateral connection
Minuterie 90 min 16A 250V

axe 6x4,6 mm; latéral raccord

Zeitschaltuhr 90 min 16A 250V
acshe 6x4,6 mm; seitlich Anschluss

Pressostats
Druckschalter

2619149 Convotherm
5013051
2611504 Convotherm
5013050

Programmateurs

Timer

5001001 Convotherm
5001001K
5001003 Convotherm
5001003K



Componenti elettrici

Electrical Parts

Composants Electriques

Elektrokomponenten

Ventilatori
Fans

376834

377768

377762

Ventilatore compatto 92x92x25 mm
2,3W 12V DC cavo L=300 mm - su cuscinetti a sfera

Compact fan 92x92x25 mm
2,3W 12V DC with cable L=300 mm - ball bearing

Ventilateur compact 92x92x25 mm
2,3W 12V DC avec cable L=300 mm - roulement a billes

Ventilator kompakt 92x92x25 mm
2,3W 12V DC mit kabel L=300 mm - radiale kuhellager

Ventilatore compatto 120x120x38 mm
6,0W 12V DC cavo L=1500 mm - su cuscinetti a sfera

Compact fan 120x120x38 mm
6,0W 12V DC with cable L=1500 mm - ball bearing

Ventilateur compact 120x120x38 mm
6,0W 12V DC avec cable L=1500 mm - roulement a billes

Ventilator kompakt 120x120x38 mm
6,0W 12V DC mit kabel L=1500 mm - radiale kuhellager

Ventilatore radiale 100W 230V 50Hz - RG128
Radial fan 100W 230V 50Hz - RG128
Ventilateur radial 100W 230V 50Hz - RG128
Radial ventialtor 100W 230V 50Hz - RG128

Ventilatore radiale 140W 230V 50Hz - RG148
Radial fan 140W 230V 50Hz - RG148
Ventilateur radial 140W 230V 50Hz - RG148
Radial ventialtor 140W 230V 50Hz - RG148

Fusibili, Condensatori, Filtri RFI
Fuses, Capacitors, RFI Filters

377454

377455

=

377456

Fusibile @ 5x20 mm 0,5A
Fuse @ 5x20 mm 0,5A
Fusible @ 5x20 mm 0,5A
Sicherung @ 5x20 mm 0,5 A

Fusibile @ 5x20 mm 1A
Fuse @ 5x20 mm 1A
Fusible @ 5x20 mm 1A
Sicherung @ 5x20 mm 1A

Fusibile @ 5x20 mm 2A
Fuse @ 5x20 mm 2A
Fusible @ 5x20 mm 2A
Sicherung @ 5x20 mm 2A

2118786
5018058

5018023
5018040

5018000

5018001

Ventilateurs
Lifter

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Fusibles, Condensateurs, Filtres RFI
Sicherungen, Kondensatoren e Entstorfilt

4005063

4005064

4005066

Convotherm

Convotherm

Convotherm

1



Componenti elettrici
Electrical Parts
Composants Electriques
Elektrokomponenten

Fusibili, Condensatori, Filtri RFI
Fuses, Capacitors, RFI Filters

Fusibles, Condensateurs, Filtres RFI
Sicherungen, Kondensatoren e Entstorfilt

377458

377533

N\

377534

N\

377443

W

518964

377432

377433

Py

12

Fusibile @ 5x20 mm 6,3A
Fuse @ 5x20 mm 6,3A
Fusible @ 5x20 mm 6,3A
Sicherung @ 5x20 mm 6,3A

Fusibile @ 6,35x32 mm 16A ritardato
Fuse @ 6,35x32 mm 16A slow

Fusible @ 6,35x32 mm 16A lent
Sicherung @ 6,35x32 mm 16A langsam

Fusibile @ 6,35x32 mm 25A ritardato
Fuse @ 6,35x32 mm 25A slow

Fusible @ 6,35x32 mm 25A lent
Sicherung @ 6,35x32 mm 25A langsam

Fusibile 25A 440V Neozed
250/400V @ 15mm L 36mm

Fuse 25A 440V Neozed
250/400V @ 15mm L 36mm

Fusible 25A 440V Neozed
250/400V @ 15mm L 36mm

Sicherung 25A 440V Neozed
250/400V @ 15mm L 36mm

Fusibile 63A (10pz)
250/400V @ 15mm L 36mm

Fuse 63A (10pz)
250/400V @ 15mm L 36mm

Fusible 63A (10pz)
250/400V @ 15mm L 36mm

Sicherung 63A (10pz)
250/400V @ 15mm L 36mm

Portafusibile 16A 400V Neozed
Fuse holder 16A 400V Neozed
Fusiblecartes 16A 400V Neozed
Scherungenhalter 16A 400V Neozed

Portafusibile 63A 400V Neozed
Fuse holder 63A 400V Neozed
Fusiblecartes 63A 400V Neozed
Scherungenhalter 63A 400V Neozed

4005068 Convotherm
4016000 Convotherm
4016001 Convotherm
4005046 Convotherm
4005059 Convotherm
4004020 Convotherm
4004023 Convotherm
4004025



Componenti elettrici

Electrical Parts

Composants Electriques

Elektrokomponenten

Fusibili, Condensatori, Filtri RFI
Fuses, Capacitors, RFI Filters

377746

Motori
Motors

377645 _

377652

@!oo

377133

377164

A

o
T
-‘5""00

377649

Filtro di rifasamento trifase 4x25A 250/440V 50/60Hz
Filter power factor 3 phase 4x25A 250/440V 50/60Hz

Filtre de mise en phase 3 phases 4x25A 250/440V 50/60Hz
Filter betriebs 3 phasen 4x25A 250/440V 50/60Hz

Motore trifase 6/4 poli 380-440V
asse @ 14x55/@815x25 mm; Ltot.=80 mm:; chiavetta 5x45x5 mm

Motor 3 phase 6/4 pole 380-440V
shaft @ 14x55/@15x25 mm; Ltot.=80 mm; wedge 5x45x5 mm

Moteur 3 phases 6/4 pole 380-440V
axe @ 14x55/@15x25 mm; Ltot.=80 mm; clavette 5x45x5 mm

Motor 3 phase 6/4 pole 380-440V
acshe @ 14x55/815x25 mm; Ltot.=80 mm:; keil 5x45x5 mm

Guarnizioni per motore [KIT]
Sealing set for motor [KIT]
Protection pour moteur [KIT]
Dichtung Motor [KIT]

Guarnizioni per motore [KIT]
Sealing set for motor [KIT]
Protection pour moteur [KIT]
Dichtung Motor [KIT]

Motore monofase OES 250/120W 200-240V 1,6A 50/60Hz
Albero L=65 mm, terminale albero M5, cavo L=750 mm, C=5 uF
400V
Motor 1 phase OES 250/120W 200-240V 1,6A 50/60Hz
Shaft L=65 mm, shaft terminal M5, cable L=750 mm, C=5 yF 400V
Moteur 1 phases OES 250/120W 200-240V 1,6A 50/60Hz
Axe L=65 mm, axe boites M5, cable L=750 mm

Motor 1 phasen OES 250/120W 200-240V 1,6A 50/60Hz
Acshe L=65 mm, acshe terminal M5, cable L=750 mm, C=5 pF
400V

Motore trifase 140-400/260-680W 380/415V 0,5/1,1A 50/60Hz
albero @ 14x100 mm cavi L=1000 mm

Motor 3 phase 140-400/260-680W 380/415V 0,5/1,1A 50/60Hz
shaft @ 14x100 mm cable L=1000 mm

Moteur 3 phases 140-400/260-680W 380/415V 0,5/1,1A 50/60Hz
axe @ 14x100 mm cable L=1000 mm

Motor 3 phasen 140-400/260-680W 380/415V 0,5/1,1A 50/60Hz
acshe @ 14x100 mm kabel L=1000 mm

Fusibles, Condensateurs, Filtres RFI
Sicherungen, Kondensatoren e Entstorfilt

5014021

5008048
5008048K

5008067

2617295
6015206

2618802
5018053

5008060
5008060K

Convotherm

Moteurs
Motoren

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

13



Componenti elettrici

Electrical Parts s
Composants Electriques I)
Elektrokomponenten

Motori Moteurs
Motors Motoren

377125 _

2617282 Convotherm
Motore trifase 240/860W 200-240V 50Hz 1,3/3,2A 5018004

albero conico L=75 mm; con vite TE M10x20 mm; 300/1100W 60Hz
1,3/3,6A

Motor 3 phase 240/860W 200-240V 50Hz 1,3/3,2A
shaft conic L=75 mm with screw TE M10x20 mm; 300/1100W 60Hz
1,3/3,6A

Moteur 3 phases 240/860W 200-240V 50Hz 1,3/3,2A
axe conique L=75 mm avec vis TE M10x20 mm; 300/1100W 60Hz
1,3/3,6A

Motor 3 phasen 240/860W 200-240V 50Hz 1,3/3,2A
kagelschaft L=75 mm; mit laben TE M10x20 mm; 300/1100W 60Hz
1,3/3,6A

377126 _

2617283 Convotherm
Motore trifase 200/860W 380/415V 50Hz 0,6/1,6A 5018011

asse conico L=76 mm con vite TE M10x20 mm; con dadi

Motor 3phase 200/860W 380/415V 50Hz 0,6/1,6A

shaft conic L=76 mm with screw TE M10x20 mm; with nut
Moteur 3 phases 200/860W 380/415V 50Hz 0,6/1,6A

axe conique L=76 mm avec vis TE M10x20 mm; avec &crou

Motor 3 phasen 200/860W 380/415V 50Hz 0,6/1,6A
kagelschaft L=76 mm mit laben TE M10x20 mm; mit mutter

37728 ; 2617285 Convotherm
_an Motore trifase 1200W 380/415V 0,9/2,1A 50Hz 5018003
completo di flangia di fissaggio, molla per ventola e guarnizioni 5018012
s Motor 3 phasen 1200W 380/415V 0,9/2,1A 50Hz
complet with flange for fix, spring for motor fan e Sealing

Moteur 3 phases 1200W 380/415V 0,9/2,1A 50Hz
avec bride pour fixation, ressort pour Hélice Protection

Motor 3 phasen 1200W 380/415V 0,9/2,1A 50Hz
komplet flansche fur fixed, feder fir Lifter und Dichtung

2618803 Convotherm
Ventola @ 200x42 mm - 45 pale, foro per albero @ 8 mm 6010050

Fan wheel @ 200x42 mm - 45 vanes, hole for shaft @ 8 mm
Hélice @ 200x42 mm - 45 palettes, trou pour axe @ 8 mm
Liifter @ 200x42 mm - 45 schaufeln, bohrung fiir acshe @ 8 mm

2619957 Convotherm
Ventola @ 280x110 mm - 12 pale 6010000

mozzo conico, vite TE M10x20, rondella conica 10,2x28x2 mm

Fan wheel @ 280x110 mm - 12 vanes

conical bore, screw TE M10x20, washer 10,2x28x2 mm
Hélice @ 280x110 mm - 12 palettes

moyeu conique, vis TE M10x20, rondelle 10,2x28x2 mm

Liifter @ 280x110 mm - 12 schaufeln
konusnabe, laben TE M10x20, schiebe 10,2x28x2 mm

14



Componenti elettrici
Electrical Parts

Composants Electriques

Elektrokomponenten

Motori
Motors

377233

377234

Pompe
Pumps

376705

Q0w

319236

377767

Ventola @ 350x110 mm - 12 pale
mozzo conico, vite TE M10x20, rondella conica 10,2x28x2 mm

Fan wheel @ 350x110mm - 12 vanes
conical bore, screw TE M10x20, washer 10,2x28x2 mm

Hélice @ 350x110 mm - 12 palettes
moyeu conique, vis TE M10x20, rondelle 10,2x28x2 mm

Liifter @ 350x110mm - 12 schaufeln
konusnabe, laben TE M10x20, schiebe 10,2x28x2 mm

Ventola @ 405x155 mm P3 - 12 pale - foro conico

Fan wheel @ 405x155 mm P3 - 12 vanes - conical hole
Hélice @ 405x155 mm P3 - 12 palettes - conique trou
Liifter @ 405x155 mm P3 - 12 schaufeln - konus bohrung

Pompa scarico 32W 200/240V 50/60Hz
aspirazione @ 30 mm, mandata @ 24 mm

Drain Pump 32W 200/240V 50/60Hz
suction @ 30 mm, outlet @ 24 mm

Pompe de vidange 32W 200/240V 50/60Hz
aspiration @ 30 mm, sortie @ 24 mm

Ablaufpumpe 32W 200/240V 50/60Hz
Eingang @ 30 mm, Ausgang @ 24 mm

Pompa a vibrazione 38-54W 208/240V 50/60Hz
con portagomma in plastica @ 6 mm, flangia forata e coperture in
gomma

Vibration pump 38-54W 208/240V 50/60Hz
with rubber holder @ 6 mm, rubber covers and support flange

Pompe a vibration 38-54W 208/240V 50/60Hz
avec connexion tuyeau @ 6 mm, avec coverture et bride

Dosierpumpe fiir Reininger 38-54W 208/240V 50/60Hz
mit Schlauch @ 6 mm, flansch bohrung und abdeckung halter

Pompa a vibrazione 70W 220-240V 50/60Hz
classe F - terminali faston 6,3x0,8 mm - aspirazione & 6 mm,
mandata 6 mm; con termostato di sicurezza

Vibration pump 70W 220-240V 50/60Hz

Class F - faston terminals 6,3x0,8 mm - suction @ 6 mm, outlet & 6

mm; with safety thermostat
Pompe a vibration 70W 220-240V 50/60Hz

F Class insulation - cosses 6,3x0,8 mm - aspiration @ 6 mm, sortie

@ 6 mm - avec thermostat de securité

Dosierpumpe fiir Reininger 70W 220-240V 50/60Hz
Klasse F - faston 6,3x0,8 mm - Eingang @ 6 mm, Ausgang 6 mm;
mit Sicherheithermostat

P

Moteurs
Motoren
2619958 Convotherm
6010001
2619959 Convotherm
6010003
Pompes
Pumpen
2019700 Convotherm
5008079
5008011 Convotherm
5008011K
5018028 Convotherm
5018035

15



Componenti elettrici
Electrical Parts

Composants Electriques
Elektrokomponenten

Pompe
Pumps

377660
( ; Kit per pompa di scarico
Q Kit for Drain Pump
é Kit pour Pompe de vidange
Kit fir Ablaufpumpe

Resistenze
Heating Elements

377623
Resistenza boiler 6000W 230V
=g profondita immersione 325 mm); flangia triang. H=83 mm; cavi

L=790 mm

Heating element boiler 6000W 230V
immersed lenght 325 mm; triangular flange H=83 mm; cable L=790
mm

Resistance sourchaffeur 6000W 230V
profondeur d'immersion 325 mm; bride triangulaire H=83 mm;
cables L=790 mm

Heizkorper boiler 6000W 230V
Tauchheizkdrper 325 mm; dreieckingen Linette H=83 mm; kabel
L=790 mm

377626
Resistenza boiler 9000W 220V
e g profondita immersione 430 mm; flangia filettata 172" & 32mm

Boiler heating element 9kW 220V
immersed lenght 430 mm; flange with thread 172" @ 32mm

Résistance sourchaffeur 9kW 220V
profondeur d'immersion 430 mm; bride filetée 12" & 32mm

Heizkorper boiler 9kW 220V
Tauchheizkérper 430 mm; Schraubflansch 174" @ 32mm

377199
Resistenza boiler 6600W 230V
o A, profondita immersione 275 mm, con portabulbo & 6,5 mm, flangia

88x57 mm con guarnizione EPDM, cavi L=1000 mm

Heating element boiler 6600W 230V
immersed height 275 mm; with bulb holder & 6,5 mm, flange 88x57
mm; with gasket EPDM, cable L=1000 mm

Resistance sourchaffeur 6600W 230V
profondeur d'immersion 275 mm; avec portebulbe & 6,5 mm, bride
88x57 mm; avec joint EPDM, cébles L=1000 mm

Heizkorper boiler 6600W 230V
Tauchheizkorper 275 mm; mit bulbe halter @ 6,5 mm, dreieckingen
88x57 mm; mit dichtung EPDM, kabel L=1000 mm

16

5008084

5007062
5007062K

5007066
5007066K

2619178
5017001
5017023

Pompes
Pumpen

Convotherm

Résistances
Heizkorper

Convotherm

Convotherm

Convotherm



Componenti elettrici
Electrical Parts

Composants Electriques

Elektrokomponenten

Resistenze
Heating Elements

37720

(e

3172}

316732

om

377631

P

Resistenza boiler 6600W 230V
profondita immersione 275 mm; flangia 88x57 mm; cavi L=1100
mm, con portabulbo; con guarnizione e dadi fissaggio

Heating element boiler 6600W 230V
immersed height 275 mm; flange 88x57 mm; cable L=1100 mm,
with bulb holder; with gasket e nut

Resistance sourchaffeur 6600W 230V
profondeur d'immersion 275 mm; bride 88x57 mm; cables L=1100
mm, avec portebulbe; avec joint e écrou

Heizkorper boiler 6600W 230V
Tauchheizkérper 275 mm; dreieckingen 88x57 mm; kabel L=1100
mm, mit bulbe halter; mit dichtung e Nuss

Resistenza boiler 9900W 230V
profondita immersione 420mm, flangia 88x57 mm, cavi L=1100
mm, con portabulbo Jint 6.5 mm

Heating element boiler 9900W 230V
immersed height 420mm, flange 88x57 mm, cable L=1100 mm,
with bulb holder gint 6.5 mm

Resistance sourchaffeur 9900W 230V
profondeur d'immersion 420mm, bride 88x57 mm, cables L=1100
mm, avec portebulbe @ 6,5 mm

Heizkorper boiler 9900W 230V
Tauchheizkérper 420mm, dreieckingen 88x57 mm, kabel L=1100
mm, mit bulbe halter dint 6.5 mm

Resistenza boiler 7,5/9/10,7kW 200/220/240V
profondita immersione 390 mm, cavi L=800 mm, con portabulbo &
6.5 mm

Heating element boiler 7,5/9/10,7kW 200/220/240V
immersed height 390 mm, cable L=800 mm, with bulb holder @ 6.5
mm

Resistance boiler 7,5/9/10,7kW 200/220/240V
profondeur d'immersion 390 mm, cables L=800 mm, avec
portebulbe & 6.5 mm

Heizkoerper boiler 7,5/9/10,7kW 200/220/240V
Tauchheizkérper 390 mm, kabel L=800 mm, mit bulbe halter @ 6.5
mm

Resistenza boiler 12000/14300W 220/240V
profondita immersione 580 mm; flangia triang. H=83 mm Jint. 47,5
mm; con portabulbo; cavi L=820 mm

Heating element 12000/14300W 220/240V
immersed length 580 mm; triangular flange H=83 mm; Jint. 47,5
mm; with bulb housing; cables L=820 mm

Resistance boiler 12000/14300W 220/240V
profondeur d'immersion 580 mm; bride triangulaire H=83 mm; Qint.
47,5 mm; avec portebulbe; cables L=820 mm

Heizkorper boiler 12000/14300W 220/240V
Tauchheizkorper 580 mm; dreieckingen Liinette H=83 mm Jint.
47,5 mm; mit bulbe halter; kabel L=820 mm

2619187
5017012

2619179
5017002

5007071
5007071K

5007076
5007076K

Résistances
Heizkorper

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

17



Componenti elettrici

Electrical Parts

Composants Electriques

Elektrokomponenten

Resistenze
Heating Elements

377200

N

377271

On

377616

377618

377201

O

Sa

18

Resistenza 13200W 230V

profondita immersione L=545 mm; flangia 88x56 mm; con guaina

portabulbo; cavi L=1050 mm
Heating element 13200W 230V

immersed length L=545 mm; flange 88x56 mm; with bulb housing;

cables L=1050 mm
Résistance 13200W 230V

profondeur d'immersion L=530 mm; bride 88x56 mm; avec découpe

pour bulbe; cables L=1050 mm
Heizkorper boiler 13200W 230V

Tauchheizkdrper L=545 mm; dreieckingen 88x56 mm; mit bulbe

halter; kabel L=1050 mm

Resistenza 6800kW 230V
@ 265xh150 mm - flangia 90x70 mm

Heating element 6800kW 230V
@ 265xh150 mm - flange 90x70 mm

Résistance 6800kW 230V
@ 265xh150 mm - bride 90x70 mm

Heizkorper 6800kW 230V
@ 265xh150 mm - dreieckingen 90x70 mm

Resistenza 12000W 220/240V
@ 400xh140 mm - raccordi M14x1,5 mm

Heating element 12000W 220/240V
@ 400xh140 mm - connection M14x1,5 mm

Résistance 12000W 220/240V
@ 400xh140 mm - raccord M14x1,5 mm

Heizkorper 12000W 220/240V
@ 400xh140 mm - Anschliss M14x1,5 mm

Resistenza 18000W 380V
@ 400 mm; fissaggio a vite M14x1,5

Heating element 18000W 380V
@ 400 mm; screw mounting M14x1,5

Résistance 18000W 380V
@ 400 mm; fixation par vis M14x1,5

Heizkorper 18000W 380V
@ 400 mm; Schraubbefestigung M14x1,5

Resistenza 18900W 230V

@ 485 mm; con guarnizione e flangia 90x70 mm- cavi L=800 mm

Heating element 18900W 230V

@ 485 mm; with gasket e flange 90x70 mm- cables L=800 mm

Résistance 18900W 230V

@ 485 mm; avec joint bride 90x70 mm- cables L=800 mm

Heizkorper 18900W 230V

@ 485 mm; mit dichtung und dreieckingen 90x70 mm- kabel L=800

mm

2619180
5017003

2625181
5017084

5007035
5007035K

5007038
5007038K

2619181
5017004

Résistances
Heizkorper

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm



Componenti elettrici
Electrical Parts

Composants Electriques

Elektrokomponenten

Resistenze
Heating Elements

377166
- a».a» - |
- o= - e -

eee

377241

Guarnizone per resistenze OES 6.06
guarnizione 100x22x1,7 mm, flangia 100x25x2 mm, n. 3 dadi
flangiati M4 INOX

Gasket for tubular heater OES 6.06
gasket 100x22x1,7 mm, flange 100x25x2 mm, n. 3 Nut M4 INOX

Joint pour Résistance OES 6.06
joint 100x22x1,7 mm, bride 100x25x2 mm, n. 3 ecrou M4 INOX

Dichtung fiir Heizkorper OES 6.06
dichtung 100x22x1,7 mm, dreieckingen 100x25x2 mm, n. 3 Nuss
M4 INOX

Guarnizione Resistenza OES/OEB X.10/ OES
flangia 90x70x2 mm, guarnizione 90x70x1,7 mm

Gasket heater OES/OEB X.10/ OES
flange 90x70x2 mm, gasket 90x70x1,7 mm

Joint Résistance OES/OEB X.10/ OES
bride 90x70x2 mm, joint 90x70x1,7 mm

Dichtung Heizkérper OES/OEB X.10/ OES
dreieckingen 90x70x2 mm, dichtung 90x70x1,7 mm

Commutatori e regolatori di energia

Commutators, Energy

377581

&

377582

Regulators

Commutatore 0-1 posizioni
portata contatti 16A 250V - max 150°C perno mezzaluna & 6x4,6
mm

Commutators 0-1 position
contact capacity 16A 250V - max 150°C D-shaft & 6x4,6 mm

Commutateurs 0-1 potions
capicité contacts 16A 250V - max 150°C D-axe @ 6x4,6 mm

Schalter 0-1 positionen

kapazitat Hauptkontakte 16 A 250V - max 150°C Halbmondacshe &
6x4,6 mm

Commutatore 0-7 posizioni - cablato
portata contatti 16A 250V - max 150°C perno mezzaluna & 6x4,6
mm

Commutators 0-7 position - with cable
contact capacity 16A 250V - max 150°C D-shaft & 6x4,6 mm

Commutateurs 0-7 potions - avec cable
capicité contacts 16A 250V - max 150°C D-axe @ 6x4,6 mm

Schalter 0-7 positionen - mit kabel
kapazitat Hauptkontakte 16A 250V - max 150°C Halbmondacshe &
6x4,6 mm

Résistances

Heizkorper
2618804 Convotherm
2623226 Convotherm

6015025

Commutateurs, Régulateurs d'energie
Schalter, Energieregler

5003022 Convotherm

5003023 Convotherm
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Componenti elettrici

Electrical Parts

Composants Electriques

Elektrokomponenten

Termostati
Thermostats

377543

(,

377546

7

e

— —

377551

377158

20

Termostato di lavoro 1P 58-258°C

capillare ricoperto L=1120 mm - 16A 250V bulbo @ 3x201 mm -

perno mezzaluna & 6x4,6 mm
Operating thermostat 1P 58-258°C

covered capillary L=1120 mm - 16A 250V bulb @ 3x201 mm D-shaft

@ 6x4,6 mm
D'utilisation thermostat 1P 58-258°C

capillaire recouvert L=1120 mm - 16A 250V bulbe g 3x201 mm -

D-axe @ 6x4,6 mm
Arbeitsbe thermostat 1P 58-258°C

kapillar clad L=1120 mm - 16A 250V Birne @ 3x201 mm -

Halbmondachse @ 6x4,6 mm

Termostato di sicurezza 135°C
capillare L=520 mm - 16A 250V bulbo & 6x77 mm

Safaty thermostat 135°C

capillary L=520 mm - 16A 250V bulb & 6x77 mm
Thermostat securite 135°C

capillaire L=520 mm - 16A 250V bulbe @ 6x77 mm

Sicherheitsthermostat 135°C
kapillar L=520 mm - 16A 250V Birne & 6x77 mm

Termostato di sicurezza 340°C
capillare L=1160 mm - 16A 250V bulbo & 3x160 mm

Safaty thermostat 340°C

capillary L=1160 mm - 16A 250V bulb @ 3x160 mm
Thermostat securite 340°C

capillaire L=1160 mm - 16A 250V bulbe @ 3x160 mm

Sicherheitsthermostat 340°C
kapillar L=1160 mm - 16A 250V Birne & 3x160 mm

Termostato di sicurezza 360°C
capillare L=1490 mm - 16A 250V bulbo & 4x122 mm

Safaty thermostat 360°C
capillary L=1490 mm - 16A 250V bulb @ 4x122 mm

Thermostat securite 360°C
capillaire L=1490 mm - 16A 250V bulbe & 4x122 mm

Sicherheitsthermostat 360°C
kapillar L=1490 mm - 16A 250V Birne @ 4x122 mm

5001021
5001021K

5001026
5001026K

5001041
5056329

2618787
5001039

P

Thermostats
Thermostate

Convotherm

Convotherm
Convotherm

Convotherm



Componenti acqua
Water Parts
Composants Eau
Wassertechnik

Gruppi lavaggio Groupe de lavage
Wash units Waschsysteme
377309 2627250 Convotherm

Ugello rotante per forno a convezione
\;5.\, L=150 mm foro & 1,1/1,5mm filetto 1/8"

Rotary nozzle for combi-steamer
L=150 mm bore & 1,1/1,5mm thread 1/8"

Buse rotatif pour cuiseur universel
L=150 mm trou @ 1,1/1,5mm filetage1/8"
Rotordiise fiir Kombidampfer
L=150 mm Bohrung & 1,1/1,5mm Gewinde 1/8"
377088
e Ugello Sprinkler CONVOCIlean system P3 / OES mini

2611010 Convotherm

Sprinkler nozzle, CONVOCIlean system P3 / OES mini
Sprinkler injecteur, CONVOCIean system P3 / OES mini
Sprinklerdiise CONVOCIlean system P3 / OES mini

378010 6005413 Convotherm
Ugello lavaggio foro @ 1,5 mm

@ Wash nozzle hole @ 1,5 mm
Gicleurs de lavage trou @ 1,5 mm

Waschdiise bohrung @ 1,5 mm

Gruppi doccia e Colonnine Groupes Douche et Colonnes eau
Shower units and Water columns Duscheinheiten und Wassersaulen

377890 6005005 Convotherm
Erogatore doccetta 1/2" M
Hand shower 1/2" M

} Téte de douche noire 1/2" M

Einlaufrohr 1/2" M

" 6011005 Convotherm
Erogatore doccetta 3/8"F 6011010

L=132 mm - raccordo in plastica

348466

N

Hand shower 3/8"F

L=132 mm - plastic connection
Téte de douche noire 3/8"F

L=132 mm - raccord en plastique
Einlaufrohr 3/8" F

L=132 mm plastik

377891 6005006 Convotherm

! Testina doccetta 1/2" 6005006K
! per erogatore doccetta 377890
Shower head 1/2"
for hand shower 377890

Pomme de douche 1/2"
pour téte de douche noire 377890

Brausekopf 1/2"
fir Einlaufrohr 377890
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Componenti acqua
Water Parts
Composants Eau
Wassertechnik

Gruppi doccia e Colonnine Groupes Douche et Colonnes eau
Shower units and Water columns Duscheinheiten und Wassersaulen
376653 2016072 Convotherm

Tubo di carico CONVOClean system OES 6.06

' v Feeder hose CONVOClean system OES 6.06
Tuyau d'alimentation CONVOCIlean system OES 6.06
Zulaufschlauch mit glatter CONVOClean system OES 6.06

377279 2625199 Convotherm

_. Tubo per doccetta P3 6011019
e ]

L=1700 mm, con innesto rapido
Pipeline for hand-shower P3
L=1700 mm, with quick coupling

Tuyau pour téte de douche P3
L=1700 mm, avec accouplement rapide

Rohrleitung fiir Handbrauseanschluss P3
L=1700 mm, mit Schnellkupplung

2016113 Convotherm
w Tubo doccetta 20.10/20.20 P3
Jest. 12 mm, ghiera 1/2"

376658 _

o

Pipeline for hand-shower 20.10/20.20 P3
Jext. 12 mm, ring nut 1/2"

Tuyau pour téte de douche 20.10/20.20 P3
@ est. 12 mm, ecrou 1/2"

Rohrleitung fiir Handbrauseanschluss 20.10/20.20 P3
@est. 12 mm, Hilse 1/2"

376650 - 2016020 Convotherm
= Tubo per CONVOClean system 6.10/10.10/20.10 P3

Pipe for CONVOClean system 6.10/10.10/20.10 P3
Tuyau pour CONVOClean system 6.10/10.10/20.10 P3
Schlauch fiir CONVOClean system 6.10/10.10/20.10 P3

377274 2625194 Convotherm
Avvolgitubo P3

® Hose reel P3
Enrouleur de tuyaux P3

Schlauchaufroller P3

377281 2625201 Convotherm
Kit doccia 6.10/6.20/10.10/10.20 P3 6011015

Concealed shower kit 6.10/6.20/10.10/10.20 P3

Kit de douche 6.10/6.20/10.10/10.20 P3

Brause-Set 6.10/6.20/10.10/10.20 P3

378108 6011041 Convotherm
Rullino di supporto per doccetta estraibile P3
’ Guide roller for retractable hand shower P3
Rouleau de guide pour douchette rétractable P3

Umlenkrolle fiir Rollhandbrause P3
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Componenti acqua
Water Parts
Composants Eau
Wassertechnik

Gruppi doccia e Colonnine
Shower units and Water columns

378107

377276

Supporto per doccetta
Hand-shower holder
Support de douche
Dusche Unterstiitzung

Supporto per doccetta estraibile 6.10/6.20/10.20 P3
Hand-shower holder for retractable 6.10/6.20/10.20 P3
Support pour pulvérisation gigogne 6.10/6.20/10.20 P3
Unterstiitzung fiir Ausziehbrause 6.10/6.20/10.20 P3

Elettrovalvole e riduttori
Solenoid Valves and Reducers

377555

7,

L

377554

312395

Elettrovalvola 90° - 1 vie - 230V 50/60Hz - @ 14 mm
con attacchi faston; entrata @ 3/4" senza filtro e riduttori; Tmax
90°C

Solenoid valve 90° - 1 vie - 230V 50/60Hz - @ 14 mm
with fastons; inlet @ 3/4" without filter; Tmax 90°C

Electrovanne 90° - 1 voie - 230V 50/60Hz - @ 14 mm
avec fastons; entrée @ 3/4" sans filtre; Tmax 90°C

Magnetventile - 1 wege - 230V 50/60Hz - @ 14 mm
mit Flachstecker; Eingang @ 3/4" ohne filterminderer; Tmax 90°C

Elettrovalvola 90° - 2 vie - 230V 50/60Hz - @ 14 mm
con attacchi faston; entrata @ 3/4" senza filtro e riduttori; Tmax
90°C

Solenoid valve 90° - 2 vie - 230V 50/60Hz - @ 14 mm
with fastons; inlet @ 3/4" without filter; Tmax 90°C

Electrovanne 90° - 2 voie - 230V 50/60Hz - @ 14 mm
avec fastons; entrée @ 3/4" sans filtre; Tmax 90°C

Magnetventile - 2 wege - 230V 50/60Hz - @ 14 mm
mit Flachstecker; Eingang @ 3/4" ohne filterminderer; Tmax 90°C

Elettrovalvola 90° - 3 vie - 220/240V 50/60Hz - @ 14 mm
con attacchi faston; entrata @ 3/4" con filtro; Tmax 90°C

Solenoid valve 90° - 3 way - 220/240V 50/60Hz - @ 14 mm
with fastons; inlet @ 3/4" with filter; Tmax 90°C

Electrovanne 90° - 3 voie - 220/240V 50/60Hz - @ 14 mm
avec fastons; entrée @ 3/4" avec filtre; Tmax 90°C

Magnetventile 90° - 3 wege - 220/240V 50/60Hz - @ 14 mm
mit Flachstecker; Eingang @ 3/4" mit filter; Tmax 90°C

Groupes Douche et Colonnes eau
Duscheinheiten und Wassersaulen

6011012 Convotherm

2625196 Convotherm

Electrovannes et Réducteurs
Magnetventile

5001058 Convotherm
5001056 Convotherm
5001057

5001062 Convotherm
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Componenti acqua
Water Parts
Composants Eau
Wassertechnik

Elettrovalvole e riduttori
Solenoid Valves and Reducers

377717

435409

200124

200121

24

Elettrovalvola 180° - 1 via - 220/240V 50/60Hz
con attacchi faston; entarta 3/8" uscita 3/8"

Solenoid valve 180° - 1 way - 220/240V 50/60Hz
with fastons; inlet 3/8" outlet 3/8"

Electrovanne 180° - 1 voie - 220/240V 50/60Hz
avec fastons; entrée 3/8" sortie 3/8"

Magnetventile 180° - 1 wege - 220/240V 50/60Hz
mit Flachstecker; Eingang 3/8" Ausgang 3/8"

Elettrovalvola 180° - 1 via - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
con attacchi faston; entrata @ 3/4" con filtro; Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 1 way - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
with fastons; inlet @ 3/4" with filter; Tmax 90°C

Electrovanne 180° - 1 voie - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
avec fastons; entrée @ 3/4" avec filtre; Tmax 90°C

Magnetventile 180° - 1 wege - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
mit Flachstecker; Eingang @ 3/4" filter, Tmax 90°C

Elettrovalvola 180° - 1 via - 220/240V 50/60Hz - 3/4" mm
con attacchi faston

Solenoid valve 180° - 1 way - 220/240V 50/60Hz - 3/4" mm
with fastons

Electrovanne 180° - 1 voie - 220/240V 50/60Hz - 3/4" mm
avec fastons

Magnetventile 180° - 1 wege - 220/240V 50/60Hz - 3/4" mm
mit Flachstecker

Elettrovalvola 180° - 2 vie - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
con attacchi faston; entrata @ 3/4" con filtro; Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 2 way - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
with fastons; inlet @ 3/4" with filter; Tmax 90°C

Electrovanne 180° - 2 voie - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
avec fastons; entrée @ 3/4" avec filtre; Tmax 90°C

Magnetventile 180° - 2 wege - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
mit Flachstecker; Eingang @ 3/4" mit Filter; Tmax 90°C

Elettrovalvola 180° - 3 vie - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
con attacchi faston; entrata @ 3/4" con filtro; Tmax 90°C

Solenoid valve 180° - 3 way - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
with fastons; inlet @ 3/4" with filter; Tmax 90°C

Electrovanne 180° - 3 voie - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
avec fastons; entrée @ 3/4" avec filtre; Tmax 90°C

Magnetventile 180° - 3 wege - 220/240V 50/60Hz - @ 10,5 mm
mit Flachstecker; Eingang @ 3/4" mit Filter; Tmax 90°C

Electrovannes et Réducteurs

5011013

5001059

5011020

5001080

5011000

Magnetventile

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm



Componenti acqua
Water Parts
Composants Eau
Wassertechnik

Valvole di intercettazione, raccordi Vannes sphériques, Raccords
Ball valves, Pipe fittings Schlauchanschluss
378129 6014003 Convotherm

Valvola angolare 1/2"-1/2"
* Angle valve 1/2" P3

Robinet d'angle 1/2" P3

Eckventil 1/2" P3

377716 5011003 Convotherm
Raccordo 3 vie 3/4"F - 1/2"M - 3/4"M
"‘3 Connection 3 way 3/4"F - 1/2"M - 3/4"M
bk Raccord 3 voie 3/4"F - 1/2"M - 3/4"M
Anschliiss 3 wege 3/4"F - 1/2"M - 3/4"M
377715 5011002 Convotherm
’J Raccordo a 2 vie DN 13 P3
€114 Connection 2 way DN 13 P3
,_," Raccord 2 voie DN 13 P3
Anschliiss 2 wege DN 13 P3
378011 6005414 Convotherm
o Portagomma 2 vie @ 6x20 mm
Rubber holder 2 way @ 6x20 mm
» Raccord 2 voie @ 6x20 mm
Schlauch 2 wege @ 6x20 mm
Tubi Tuyaux
Hoses Schlauche
378404 7012300 Convotherm
R Tubo scarico @ 12x450 mm 6.10/10.10 P3 7012300K
R Pipe for outlet @ 12x450 mm 6.10/10.10 P3
. Tuyau de decharge @ 12x450 mm 6.10/10.10 P3
Ablaufanschluss @ 12x450 mm 6.10/10.10 P3
376643 2016000K Convotherm
Tubo con fascette
tubo in silicone @15x20x340 mm, fascetta in plastica 3,7x140mm
Hose with clamp
silicon pipe @15x20x340 mm, clamp 3,7x140mm
Tuyau avec collier
Tuyau silicone @15x20x340 mm, collier 3,7x140mm
Schlauch mit schelle
silikon Schlauch @15x20x340 mm, schelle 3,7x140mm
37817 6015100 Convotherm
Tubo di scarico dim. 165x50 mm boiler P3 6015100K
o Pipe for outlet dim. 165x50 mm boiler P3
P Tuyau de decharge dim. 165x50 mm boiler P3
- Ablaufanschluss dim. 165x50 mm boiler P3
378406 7012302 Convotherm

Tubo EPDM @ 6x10 mm (vendita al metro)
Hose EPDM @ 6x10 mm (sold by meter)
Tuyau en EPDM @ 6x10 mm (vendu au métre)
Schlauch EPDM @ 6x10 mm (Meterware)
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Componenti acqua
Water Parts

Composants Eau
Wassertechnik

Tubi
Hoses

200002

378408

378351

378321

378316

26

Tubo EPDM @ 12x19,5 mm (vendita al metro)
per acqua calda - atossico - temperatura d'esercizio -35°C+120°C;
pressione d'esercizio 10 bar

Hose EPDM @ 12x19,5 mm (sold by meter)
for hot water - not toxic - pres. 10 bar - working temp -35°C+120°C

Tuyau en EPDM @ 12x19,5 mm (vendu au métre)
pour eau chaude - pres. 10 bar - temp. de travail -35°C+120°C
Schlauch EPDM @ 12x19,5 mm (Meterware)

fur Warmwasser - nicht toxisch -Druck 10 bar- Betriebstemperatur
-35°C+120°C;

Tubo EDPM @ 15x20 mm
Hose EPDM @ 15x20 mm
Tuyau EDPM @ 15x20 mm
Schlauch EDPM @ 15x20 mm

Tubo EDPM @ 26x34x300 mm
OSP 6.10 P2

Hose EPDM @ 26x34x300 mm
OSP 6.10 P2

Tuyau EDPM @ 26x34x300 mm
OSP 6.10 P2

Schlauch EDPM @ 26x34x300 mm
OSP 6.10 P2

Tubo EDPM @ 45x54 mm
per radiatore; 6 bar - Temp. -35°C+120°C

Hose EPDM EDPM @ 45x54 mm

dor radiator; 6 bar - Temp. -35°C+120°C
Tuyau EDPM @ 45x54 mm

pour radiateur; 6 bar - Temp. -35°C+120°C
Schlauch EDPM @ 45x54 mm

fur Kihler; 6 bar - Temp. -35°C+120°C

Tubo PE @ 6x8 mm rosso (vendita al metro)
Hose PE @ 6x8 mm red (sold by meter)
Tuyau PE @ 6x8 mm rouge (vendu au métre)
Schlauch PE @ 6x8 mm rot (Meterware)

Tubo in silocone @ 5x8 mm
Silicon hose @ 5x8 mm
Silicone tuyau @ 5x8 mm
Silikonschlauch @ 5x8 mm

7012080

7002015
7012305

7002200

7002025

7002008

7002014

Tuyaux
Schlduche

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm



Componenti acqua
Water Parts

Composants Eau
Wassertechnik

Tubi
Hoses

376964

Iniettore J-distributor

2 Jest. 14 mm OES/OGS 10.10
Injector J-distributor

Jext. 14 mm OES/OGS 10.10

Injector J-distributor
Jest. 14 mm OES/OGS 10.10

J-Einspritzverteiler
Jest. 14 mm OES/OGS 10.10

378076

Tubo
. dint. 48mm QGest. 54mm L=110 mm

Hose

@int. 48mm Qest. 54mm L=110 mm
Tuyau

@int. 48mm Qest. 54mm L=110 mm

Schlauch
@int. 48mm Jest. 54mm L=110 mm

378127
Tubo a 2 vie L=95 mm
\ Hose 2 way L=95 mm
Tuyau 2 voie L=95 mm
Schlauch 2 wege L=95 mm

378126
Tubo a 3 vie L=195 mm
\ Hose 3-way L=195 mm
Tuyau 3-voie L=195 mm
Schlauch 3-wege L=195 mm

Componenti di scarico
Drain components

377901

Filtro di scarico @ 85 mm
Drain filter @ 85 mm
Vidange filtre @ 85 mm
Ablauffilter @ 85 mm

Tuyaux

Schlduche
2224792 Convotherm
6006201 Convotherm
6014001 Convotherm
6014000 Convotherm

Composants de vidange
Ablaufeinheiten

6005024 Convotherm
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Componenti meccanici
Mechanical Parts
Composants Mécaniques
Mechanikkomponenten

Componenti strutturali Composant structuraux
Structural components Strukturkomponente
376805 2117416 Convotherm

- , Pannello 1720x665 mm SX per forno 20.10 P3
E y Panel 1720x665 mm SX for Oven 20.10 P3
: Panneau 1720x665 mm SX pour four 20.10 P3
Dammplatte 1720x665 mm SX fiur Backofen 20.10 P3

2614802 Convotherm
Pannellatura con rulli per porta a scomparsa 10.20 P3

975x195 mm

Slide panel assembly for disappearing door 10.20 P3
975x195 mm

Panneaux avec des rouleaux pour porte escamotable 10.20 P3
975x195 mm

Paneele mit Rollen fiir versenkbare Tiir 10.20 P3
975x195 mm

376777

2115446 Convotherm
Pannello frontale 1720x385x170 mm per forno 20.10 P3

| | con rubinetto acqua

Panel 1720x385x170 mm for Oven 20.10 P3
with water tap

Panneau 1720x385x170 mm pour four 20.10 P3
avec Robinet

Dammplatte 1720x385x170 mm fiir Backofen 20.10 P3
mit Hahn

2114703 Convotherm
Panello posteriore 972x784 mm per forno OES/OEB 20.10

Panel 972x784 mm for Oven OES/OEB 20.10
Panneau 972x784 mm pour four OES/OEB 20.10
Dammplatte 972x784 mm fiir Backofen OES/OEB 20.10

Porte Portes
Doors Tiiren

377032 2518352 Convotherm
Porta interna 438x342 mm

Inner door 438x342 mm

Contreporte 438x342 mm

Innentiir 438x342 mm

/
4
&

377054 2520416 Convotherm
Porta completa di vetro 1720x612 mm per forno 20.10 P3
Door assembly 1720x612 mm for Oven 20.10 P3

t.-k'.-.:.rﬁ Portes 1720x612 mm pour four 20.10 P3

Tiiren 1720x612 mm fiir backofen 20.10 P3
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Componenti meccanici

Mechanical Parts

Composants Mécaniques

Mechanikkomponenten

Ruote di scorrimento

Rollers

377183

o
wo

376794

y 48

Cerniere
Hinges

378539
PR
\‘;Q‘x

N

376635

»

377197 06
dlee
EX

Rotella @ 46x25 mm - per porta P3
con vite e ghiera di fissaggio

Roller @ 46x25 mm - for door P3
with screw and ring nut

Rouleau @ 46x25 mm - pour portes P3
avec vis collie

Walze @ 46x25 mm - fiir tiren P3
mit schiebe und zwinge

Ruota per carrello portateglie VST P3
Wheel-carrying trolley VST P3
Porte-roue chariot VST P3
Radtragenden Trolley VST P3

Fermaporte set 2 pezzi silicone
per forno a convezione @ 20mm

Door bumper set 2-piece silicone
for combi-steamer @ 20mm

Butée de porte kit de 2 piéces silicone
pour cuiseur universel @ 20mm

Tiirstopper Set 2-teilig Silikon
fur Kombidampfer @ 20mm

Cerniera inferiore P3
dim. 57x28 mm; Jint 10, Qint 6,5

Lower hinge P3
dim. 57x28 mm; Jint 10, Qint 6,5

Charniére inférieur P3
dim. 57x28 mm; @int 10, Gint 6,5

Scharnier niedriger P3
dim. 57x28 mm; Jint 10, @int 6,5

Blocchetto di fermo per porta a scomparsa
in plastica 60x25x20 mm, con viti e rondelle

Block stationary for retractable door

plastic 60x25x20 mm, with screw and washer

Bloquer stationnaire pour porte escamotable
plastique 60x25x20 mm, avec vis rondelle

Block stationar fiir versenkbare Tiir

plastic 60x25x20 mm, schraube und schiebe

2619141
6012017

2117291

8009056

2014003

2619156
6015226

Galets roulement
Laufrolle

Convotherm

Convotherm

Charniéeres
Scharniere

Convotherm

Convotherm

Convotherm
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Componenti meccanici
Mechanical Parts
Composants Mécaniques
Mechanikkomponenten

Cerniere
Hinges
377196
b dd Supporto per porta a scomparsa P3 [KIT]
c o
- in plastica 84x30x20 mm, con viti e rondelle
Support for retractable door P3 [KIT]
plastic 84x30x20 mm, with screw and washer
Soutien a porte escamotable P3 [KIT]
plastique 84x30x20 mm, avec vis rondelle
Unterstiitzung fiir versenkbare Tiir P3 [KIT]
plastic 84x30x20 mm, schraube und schiebe
377194

Fermo porta dim. 20x60x18 mm P3
fori M6; viti TE 6x12 mm
L

Door stop dim. 20x60x18 mm P3
holes M6; screws TE 6x12 mm

Fermeture porte dim. 20x60x18 mm P3
trous M6; vis TE 6x12 mm

Tiirstopper dim. 20x60x18 mm P3
Lécher M6; Schrauben TE 6x12 mm

377056
Cerniera inferiore e superiore P3 [KIT]
/)/ dim. 125x30 mm; perno @ 9,7 mm; con viti TE M8x35 mm e
o%" rondelle
Lower and upper hinge P3 [KIT]
dim. 125x30 mm; shaft @ 9,7 mm; with screws TE M8x35 mm and
washer
Charniére inférieur et supérieur P3 [KIT]
dim. 125x30 mm; axe & 9,7 mm; avec vis TE M8x35 mm et
rondelles
Scharnier uppen und niedriger P3 [KIT]
dim. 125x30 mm; acshe @ 9,7 mm; schraube TE M8x35 mm und
schiebe

377041
h Supporto per porta 20.20 P3
wahﬁ ’ Door support 20.20 P3
Yoo Soutien porte 20.20 P3
Tiiren halter 20.20 P3

377195
Supporto per porta teflon L=187 mm P3 [KIT]
-1?_-— Door support teflon L=187 mm P3 [KIT]
. Soutien porte teflon L=187 mm
Tiren halter teflon L=187 mm P3 [KIT]

Minuterie meccaniche
Small Mechanical Parts

378541

Fascetta stringitubo bifilo @ 10 mm
Wire clip @ 10 mm

Wire clip @ 10 mm

Drahtschelle @ 10 mm

30

Charnieres
Scharniere
2619155 Convotherm
6012009
2619153 Convotherm
6012006
2013013 Convotherm
2523667
2518485 Convotherm
2619154 Convotherm
6012008
6012016

Composants mécaniques
Mechanische Kleinteile

8009058 Convotherm



Componenti meccanici
Mechanical Parts
Composants Mécaniques
Mechanikkomponenten

Minuterie meccaniche Composants mécaniques
Small Mechanical Parts Mechanische Kleinteile
438480 6006086 Convotherm

Fascetta tubo @ 12-22/9 mm
Hose clamp @ 12-22/9 mm
Collier de tuyau @ 12-22/9 mm
Schlauchschelle @ 12-22/9 mm

O

441699 6006087 Convotherm
Fascetta stringitubo @ 25-40/9 mm - INOX

Hose clamp @ 25-40/9 mm - INOX

Agrafe de tuyau @ 25-40/9 mm - INOX

Schlauchklemme 25-40/9 mm

O

518655 6006089 Convotherm
Fascetta stringitubo @ 40-60/9 mm - INOX

Hose clamp @ 40-60/9 mm - INOX

Collier de tuyau @ 40-60/9 mm - INOX

Schlauchschelle @ 40-60/9 mm - INOX

O

378501 8006060 Convotherm
Rondella @ 8,5x12,8x1,45 mm

Washer @ 8,5x12,8x1,45 mm

Rondelle @ 8,5x12,8x1,45 mm

Scheibe @ 8,5x12,8x1,45 mm

o,

378437 8001074 Convotherm
Vite M8x20 mm

Screw M8x20 mm

Vis M8x20 mm

Schraube M8x20 mm

4

378453 8003029 Convotherm
Vite MLF M5x10 mm A2 P2 P3

q Screw MLF M5x10 mm A2 P2 P3
Vis MLF M5x10 mm A2 P2 P3

Schraube MLF M5x10 mm A2 P2 P3

378448 8002043 Convotherm
Vite TGS M6x12 A2 P2 P3

” Screw TGS M6x12 A2 P2 P3
Vis TGS M6x12 A2 P2 P3

Schraube TGS M6x12 A2 P2 P3

378575 8015000 Convotherm
Vite flangiata M6x8 mm A2 P3

flangia @ 13 mm
Flange screw M6x8 mm A2 P3
flange @ 13 mm

Vis bride M6x8 mm A2 P3
bride @ 13 mm

Schraube mit flansch M6x8 mm A2 P3
Flansch @ 13 mm
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Componenti meccanici
Mechanical Parts
Composants Mécaniques

Mechanikkomponenten

Minuterie meccaniche

Composants mécaniques

Small Mechanical Parts

377131

O:o

378526

378112

378181

Chiusure
Lockings

377044

414197

32

~

Vite fissaggio ventilatore P3 [KIT]
Vite TE M10x20 mm; rondella @ 10,2x28x2,2 mm

Screw fix for fan P3 [KIT]

Screw TE M10x20 mm; washer @ 10,2x28x2,2 mm

Vis fixation pour ventilateur P3 [KIT]
Vis TE M10x20 mm; rondelle @ 10,2x28x2,2 mm

Schraube fixed fiir ventilator P3 [KIT]
Schraube TE M10x20 mm; schiebe @ 10,2x28x2,2 mm

Cappuccio nero P2 P3
J 14x15xh4,5 mm P2 P3

Black cap P2 P3
J 14x15xh4,5 mm

Capuchon noir P2 P3
J 14x15xh4,5 mm

Abdeckkappe schwarz P2 P3
J 14x15xh4,5 mm

Antivibranti @ 8
Antivibration @ 8

Plot anti-vibration @ 8
Abstandshalter @ 8

Antivibranti
M4 & 20x24 mm

Antivibration
M4 @ 20x24 mm

Plot anti-vibration
M4 @ 20x24 mm

Abstandshalter
M4 @ 20x24 mm

Maniglia porta forno
Oven door handle
Poignee porte four
Griff tiir backofen

Maniglia di chiusura a pressione dx
Oven door right-hand handle - press lever
Loqueteau droit four - mechanisme a préssion

TiirschlieBdruck dx

Mechanische Kleinteile

2617293 Convotherm
8009009 Convotherm
6012050 Convotherm
6015200 Convotherm
Fermetures

Verschliisse

2518784 Convotherm
6012051

6002053 Convotherm
6002053K



Componenti meccanici

Mechanical Parts
Composants Mécaniques
Mechanikkomponenten

Chiusure Fermetures
Lockings Verschliisse

317337

TiirschlieBdruck sx

316978 2525040 Convotherm
Maniglia porta forno P3 6012000
Oven door handle P3
Poignee porte four P3

Griff tiir backofen P3

L A A . 6002048 Convotherm
Maniglia di chiusura a pressione Sx 6002048K
Oven door left-handle - press lever
Loqueteau droit four - mechanisme a préssion
‘E

377851 6002056 Convotherm
Tappo maniglia

Handel plug

Poignee bouchon

Griffe stoepsel

377850 ) i 6002049 Convotherm
Nasello di chiusura Sx - H=74 mm 6002049K

Door catch Sx - H=74 mm

Merlu pour le secondaire de verrouillage Sx - H=74 mm

Hake fiir Sekundarverriegelung Sx - H=74 mm

320560 . . 6002054 Convotherm
Nasello di chiusura Dx - H=74 mm 6002054K

Door catch Dx - H=74 mm

Merlu pour le secondaire de verrouillage Dx - H=74 mm

Hake fiir Sekundarverriegelung Dx - H=74 mm

376910 2216070K Convotherm

Porta blocco catch P3 con accessori per il fissaggio
cavo L=280 mm

B
(o

Door catch block P3 with fixing accessories
cable L=280 mm

Porte bloc catch P3 avec accessoires de fixation
cable L=280 mm

Tur-catch-Block P3 mit Befestigungszubehor
kabel L=280 mm

377585
‘ Magnete porta forno UL OD 20.10/12.20/20.20

5003076 Convotherm

28,7x18,5 mm
Door magnet UL OD 20.10/12.20/20.20
28,7x18,5 mm

Aimant de porte UL OD 20.10/12.20/20.20
28,7x18,5 mm

Magnet tiiren UL OD 20.10/12.20/20.20
28,7x18,5 mm
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Componenti meccanici

Mechanical Parts

Composants Mécaniques

Mechanikkomponenten

Manopole
Knobs

377870

377712

Vetri
Glasses

37703¢

Boiler
Boilers

377016

34

Manopola
@ 42mm alberino & 6x4,6mm

Knob

@ 42mm shaft @ 6x4,6mm
Toggle Od

@ 42mm axe @ 6x4,6mm

Knebel OD; weiBes Dreieck
@ 42mm acshe @ 6x4,6mm

Kit manopola nera @ 46 mm
con distanziale

Kit knobs @ 46 mm
with spacer

Kit manettes @ 46 mm
avec entretoise

Kit knabel @ 46 mm
mit abstandstueck

Vetro porta 10.20 P3 con cerniera

dim. 690x810x6 mm

Door glass 10.20 P3 with hinge

dim. 690x810x6 mm

Vitre porte 10.20 P3 avec charniere

dim. 690x810x6 mm

Glasscheibe 10.20 P3 mit Scharnier

dim. 690x810x6 mm

Generatore di vapore elettrico OEB10.20/12.20/20.10
dim. 585x435x83 mm, con isolante, flangia di fissaggio L=755,

guarnizioni per resistenze

Steamgeneratorasse OEB10.20/12.20/20.10
dim. 585x435x83 mm, insulanting, support flange L=755, gasket for

heating element

Générateur de vapeur électrique OEB10.20/12.20/20.10
dim. 585x435x83 mm, isolant, bride support L=755, joint pour

resistance

Elektrische Dampferzeuger OEB10.20/12.20/20.10
dim. 585x435x83 mm, isolierung, bedestigungsflansch L=755,

dichtung fur heizkorper

6003010

5009313
5009314
5009320

2518482

2325077

Manettes
Kugelgriff

Convotherm

Convotherm

Vitres
Glasscheiben

Convotherm

Surchaffeurs
Kessel

Convotherm



Componenti meccanici
Mechanical Parts
Composants Mécaniques
Mechanikkomponenten

Boiler
Boilers

377015
Generatore di vapore elettrico

Em s
aop.+: ERSES

Steamgeneratorasse
dim. 465x435x63 mm

Générateur de vapeur électrique
dim. 465x435x63 mm
Elektrische Dampferzeuger
dim. 465x435x63 mm

377014

Steamgenerator
dim. 430x385x60 mm

Eﬁ._—m

-0i

Steamgeneratorasse
dim. 430x385x60 mm

Générateur de vapeur électrique
dim. 430x385x60 mm

Elektrische Dampferzeuger
dim. 430x385x60 mm

377005

_ Supporto generatore vapore
| dim. 40x40x22,5 mm

Steam generator support
dim. 40x40x22,5 mm

Générateur de vapeur
dim. 40x40x22,5 mm

Unterstiitzung
dim. 40x40x22,5 mm

Gruppi di sicurezza
Safety groups

376933

’) Kit pressostato 10A 250V
manometro @ 40 mm 0-4 bar, 0,2-3 bar, raccordo a 4 vie, 2
portagomma & 10 mm

Pressure switch 10A 250V
manometer @ 40 mm 0-4 bar, 0,2-3 bar 4 connection 2 pipe holder
@10 mm

Kit Pressostat 10A 250V
manomeétre @ 40 mm 0-4 bar, 0,2-3 bar, raccord 4 vie, 2 raccord &
10 mm

Pressostate 10A 250V
manometer @ 40 mm 0-4 bar, 0,2-3 bar, Anchluss a 4 vie, 2
schlauch @ 10 mm

2325076

2325075

2314243

2217333
6015232

P

Surchaffeurs
Kessel

Convotherm
Convotherm

Convotherm

Groupe de siireté
Sicherheitsgruppen

Convotherm
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Componenti meccanici

Mechanical Parts

Composants Mécaniques

Mechanikkomponenten

Gruppi di sicurezza

Safety groups

376932

376976

376935

376975

376923

%

oy

Kit pressostato 10A 250V
manometro @ 40 mm 0-4 bar, pressostato 0,2-3 bar; raccordo a 4
vie, 2 portagomma QDest. 10,5 mm; 1NO

Pressure switch 10A 250V
pressure gage @ 40 mm 0-4 bar, pressure switch 0,2-3 bar; raccord
4 ways, 2 pipe fitting Jest. 10,5 mm; 1NO

Kit Pressostat 10A 250V
manométre @ 40 mm 0-4 bar, pressostat 0,2-3 bar; raccord 4
voies, 2 embout tuyau Jest. 10,5 mm; 1NO

Pressostate 10A 250V
manometer @ 40 mm 0-4 bar, Pressostate 0,2-3 bar; Anchluss a 4
vie, 2 schlauch Qest. 10,5 mm; 1NO

Kit pressostato 10A 250V
manometro @ 40 mm 0-4 bar, pressostato 0,2-3 bar; portagomma
@ 10,5 mm; regolabile 0,1-2 bar

Pressure switch 10A 250V
pressure gauge & 40 mm 0-4 bar, pressure switch 0,2-3 bar; rubber
holder @ 10,5 mm; adjustable 0,1-2 bar

Kit Pressostat 10A 250V
manométre @ 40 mm 0-4 bar, pressostat 0,2-3 bar; embout tuyau &
10,5 mm; réglable 0,1-2 bar

Pressostate 10A 250V
manometer @ 40 mm 0-4 bar, Pressostate 0,2-3 bar; schlauch &
10,5 mm; Verstellbereich 0,1-2 bar

Kit pressostato 10A 250V
manometro & 40 mm 0-4 bar

Kit Pressure switch 10A 250V
manometer @ 40 mm 0-4 bar

Kit Pressostat 10A 250V
manomeétre @ 40 mm 0-4 bar

Kit Pressostate 10A 250V
manometer @ 40 mm 0-4 bar

Kit pressostato 10A 250V
manometro @ 40 mm 0-6 bar; pressostato 0,2-3,0 bar ;
portagomma & 10 mm

Kit Pressure switch 10A 250V
manometer @ 40 mm 0-6 bar; pressure switch 0,2-3,0 bar ; rubber
holder @ 10 mm

Kit Pressostat 10A 250V
manométre @ 40 mm 0-6 bar; pressostat 0,2-3,0 bar ; embout
tuyau @ 10 mm

Kit Pressostate 10A 250V
manometer @ 40 mm 0-6 bar; Pressostate 0,2-3,0 bar ; schlauch @
10 mm

Riduttore di pressione con attacco per tubo attacco @ 10mm
Pressure reduction valve with hose connection @ 10mm
Reducteurs de pression avec embout tuyau raccord @ 10mm
Druckminderer mit Schlauchanschluss Anschluss @ 10mm

2217332
6015231

2226366
2230014
6015424

2217335
6015234

2226365
2230013
6015422

2217288
2230017
5010005

Groupe de sireté
Sicherheitsgruppen

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm



Componenti meccanici

Mechanical Parts

Composants Mécaniques

Mechanikkomponenten

Gruppi di sicurezza
Safety groups

376950

Spruzzatore @ 0,6 mm con pressostato e manometro
portagomma Jext 10,5 mm

Spray @ 0,6 mm with Pressure switch manometer
rubber holder @ext 10,5 mm

Arroseur @ 0,6 mm avec Pressostat manomeétre
embout tuyau Jext 10,5 mm

Sprinkler @ 0,6 mm mit Pressostate manometer
schlauch @ext 10,5 mm

2223452
6006029

Groupe de sireté
Sicherheitsgruppen

Convotherm
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Componenti elettronici

Electronic Parts

Composants électroniques

Elektronikkomponenten

Suonerie /Buzzer
Alarms/Buzzers

434776

Schede elettroniche
Printed Circuit Boards

377778

377704

316742

377792

377790

377779

38

Suoneria allarme M4, 230V
65-75dB

Buzzer M4, 230V
65-75dB

Appareil d'alarme M4, 230V
65-75dB

Alarmgeber M4, 230V
65-75dB

Scheda elettronica P3
dim. 337x132 mm

Electronic card P3
dim. 337x132 mm

Fiche electronique P3
dim. 337x132 mm
Platine P3
dim. 337x132 mm

Scheda elettronica 5000 BM OSP
Electronic card 5000 BM OSP
Fiche electronique 5000 BM OSP
Platine 5000 BM OSP

Scheda elettronica 5000 BM
Electronic card 5000 BM
Fiche electronique 5000 BM
Platine 5000 BM

Scheda elettronica 280x100 mm
Electronic card 280x100 mm
Fiche electronique 280x100 mm
Platine 280x100 mm

Scheda elettronica 280x100 mm
Electronic card 280x100 mm
Fiche electronique 280x100 mm
Platine 280x100 mm

Scheda elettronica dim. 132x100 mm
Electronic card dim. 132x100 mm
Fiche electronique dim. 132x100 mm
Platine dim. 132x100 mm

4003050

5019101
5019300

5009305

5009303

5019100
5019301
5019306
5019406
5019409
5019420
5019422

5019402

5019105
5019304

Alarmes/Buzzers
Summer

Convotherm

Platines
Platinen

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm



Componenti elettronici
Electronic Parts
Composants électroniques
Elektronikkomponenten

Schede elettroniche
Printed Circuit Boards

376871

Scheda elettronica
Electronic card
Fiche electronique

Platine
377671
Scheda elettronica 440x95 mm
— Electronic card 440x95 mm
smaih Fiche electronique 440x95 mm
Platine 440x95 mm
377235

Scheda elettronica 150x100 mm
input 100-240V 2-1A 50/60Hz; output 12Vdc 5A 60W

—
¥

Lo

Electronic card 150x100 mm
input 100-240V 2-1A 50/60Hz; output 12Vdc 5A 60W

Fiche electronique 150x100 mm
input 100-240V 2-1A 50/60Hz; output 12Vdc 5A 60W

Platine 150x100 mm
input 100-240V 2-1A 50/60Hz; output 12Vdc 5A 60W

316736
i . Scheda 5000 SM
m Electronic card 5000 SM
: Fiche electronique 5000 SM
Platine 5000 SM

323311
Scheda elettronica 5010 KM P3
dim. 100x70 mm

‘ Electronic card

dim. 100x70 mm

Fiche electronique 5010 KM P3
dim. 100x70 mm

Platine 5010 KM P3
dim. 100x70 mm

377684
. 2 Installation set for control board IRG 3031/3032
Ooll \ Installation set for control board IRG 3031/3032
0000 Kit de montage pour panneau de commande IRG 3031/3032
Einbauset fiir Steuerkarte IRG 3031/3032
377703

Cavo connessione scheda elettronica
Connecting cable electronic card
Connexion cable fiche electronique
AnschluRkabel Platine

2126353

5009029

2619973
5009301
5019151
5019154

5009300

2617838
5019104
5019303

5009089

5009304

Platines
Platinen

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm
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Componenti elettronici
Electronic Parts
Composants électroniques
Elektronikkomponenten

Schede elettroniche
Printed Circuit Boards

377710
. Cavo connessione RS232 for P2 P3
N ,
1%.{_, 2 Connection cable RS232 for P2 P3
Connexion cable RS232 for P2 P3
AnschluBkabel RS232 fiir P2 P3
Sonde
Probes
317295
Sonda di sicurezza L=1600 mm
Safety probe L=1600 mm
Sonde de sécurité L=1600 mm
Temperaturfiihler L=1600 mm
377579
= Sonda temperatura L=3000 mm
—_—— Thermocouple probe L=3000 mm
Sonde temperature L=3000 mm
Temperaturfiihler L=3000 mm
376946

Sonda di temperatura Tc K (NiCr-Ni) cavo PTFE

\6 L= 4000 mm
oene Temperute probe Tc K (NiCr-Ni) cable PTFE

L=4000 mm
Sonde temperature Tc K (NiCr-Ni) cable PTFE
L=4000 mm
Temperaturfiihler Tc K (NiCr-Ni) kabel PTFE
L=4000 mm
317047
Sonda spillone dritta
i @ cavo interno L=2500 mm, cavo esterno bulbo @ 3x100 mm
Core probes
inside cable L=2500 mm, outside cable bulb & 3x100 mm
Sondes a cceur
intérieur cable L=2500 mm, cavo esterno bulbe @ 3x100 mm
Einstechfiihler
innen kabel L=2500 mm, aufberhalb kabel Birne & 3x100 mm
377771

Sonda livello boiler
D Level probe boiler
Sonde niveaux boiler
Frihler boiler

40

5009315

5002103
5002104

5002100
5002100K
5002101
5016014K

2219137
5002064

5013001
5013022K

5019000K
5056348

Platines
Platinen

Convotherm

Sondes
Fiihler

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm



Componenti elettronici
Electronic Parts
Composants électroniques
Elektronikkomponenten

Sonde
Probes

377678
Sonda livello
B il G 1/2" Ltot=190 mm; Bulbo L=25/155

Water level probe

G 1/2" Ltot=190 mm; Bulb L=25/155
Water level probe

G 1/2" Ltot=190 mm; Bulbe L=25/155
Niveau-Doppelsonde

G 1/2" Ltot=190 mm; Birne L=25/155

377680
Sonda livello
= G 1/2" Ltot=270 mm; Bulbo L=185/235

Water level probe
G 1/2" Ltot=270 mm; Bulb L=185/235

Water level probe
G 1/2" Ltot=270 mm; Bulbe L=185/235

Niveau-Doppelsonde
G 1/2" Ltot=270 mm; Birne L=185/235
378159

Guarnizione per sonda P3
. @10x8 mm
Seal for Probe P3
@10x8 mm
Sonde Joint P3
@10x8 mm
Dichtung fiir Fiihler P3
@10x8 mm
377564
| - Seal set for CTC
Heele Seal set for CTC

o0
Seal set for CTC
KTM-Dichtungssatz

Potenziometri
Potentiometers

377685

Potenziometro
% perno mezzaluna @ 6x4,6 mm - perno L=39 mm

potentiometer
D-shaft @ 6x4,6 mm - shaft L=39 mm

Potentiométre
D-axe @ 6x4,6 mm - axe L=39 mm

Potentiometer
Halbmondachse @ 6x4,6 mm - acshe L=39 mm

5009062

5009065

6015026

5002061

5009095

Sondes
Fiihler

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Potentiomeétre
Potentiometer

Convotherm

Y



Guarnizioni
Gaskets
Joints

Dichtungen

Guarnizioni termiche

Gaskets for heated units

378308

377356

[B 2N

378371

378372

378375

378373

378377

42

Distanziale 12x10 mm L=1000 mm

Spacer 12x10 mm L=1000 mm
Entretoise 12x10 mm L=1000 mm

Abstandstueck 12x10 mm L=1000 mm

Guarnizione L=655 mm ODG
Gasket L=655 mm ODG
Joint L=655 mm ODG
Dichtung L=655 mm ODG

Guarnizione porta 465x510 mm
mod. 6.10 P3

Door gasket 465x510 mm
mod. 6.10 P3

Joint porte 465x510 mm
mod. 6.10 P3

Tiirdichtung 465x510 mm
mod. 6.10 P3

Guarnizione porta 465x775 mm
Door gasket 465x775 mm

Joint porte 465x775 mm
Tirdichtung 465x775 mm

Guarnizione porta 670x780 mm
mod. 10.20 P3

Door gasket 670x780 mm
mod. 10.20 P3

Joint porte 670x780 mm
mod. 10.20 P3

Tiirdichtung 670x780 mm
mod. 10.20 P3

Guarnizione porta 458x1500 mm
Door gasket 458x1500 mm

Joint porte 458x1500 mm
Tirdichtung 458x1500 mm

Guarnizione porta 670x1500 mm
Door gasket 670x1500 mm

Joint porte 670x1500 mm
Tiirdichtung 670x1500 mm

7001058

3306950

7011001
7011001
7011001
7011001

7011002
7011002
7011002
7011002

7011005
7011005
7011005
7011005

7011003
7011003
7011003
7011003

7011007
7011007
7011007
7011007

P

Joints thermiques
Warmedichtung

Convotherm
Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm



Guarnizioni

Gaskets
Joints
Dichtungen

Guarnizioni termiche Joints thermiques
Gaskets for heated units Warmedichtung
378374 7011004 Convotherm

Guarnizione porta 552x664 mm 7011004

Door gasket 552x664 mm 7011004

Joint porte 552x664 mm 7011004

Tirdichtung 552x664 mm

wD S

378290 7001017 Convotherm
Guarnizione porta 625x725 mm 7001017
Door gasket 625x725 mm 7001017
Joint porte 625x725 mm 7001017
Tiirdichtung 625x725 mm
378291 7001018 Convotherm
Guarnizione porta 700x1650 mm 7001018
g Door gasket 700x1650 mm 7001018
Joint porte 700x1650 mm 7001018
Tiirdichtung 700x1650 mm
378289 7001016 Convotherm
Guarnizione porta 485x625 mm 7001016
9 Door gasket 485x625 mm 7001016
Joint porte 485x625 mm 7001016
Tiirdichtung 485x625 mm
321018 7011051 Convotherm
Guarnizione porta L=1500 mm 7011054
Door gasket 1500 mm 7011060
Joint porte 1500 mm
Tirdichtung 1500 mm
378299 7001039 Convotherm
Guarnizione porta 2150 mm 7001039K
Q dim. 2150x15 mm
Door gasket 2150 mm
dim. 2150x15 mm
Joint porte 2150 mm
dim. 2150x15 mm
Tiurdichtung 2150 mm
dim. 2150x15 mm
378379 7011009 Convotherm
Guarnizione porta L=540 mm
m Door gasket L=540 mm
Joint porte L=540 mm
Tiirdichtung L=540 mm
378378 7001077 Convotherm
Guarnizione porta L=742x50 mm 7011008

m Door gasket L=742x50 mm

Joint porte L=742x50 mm
Tirdichtung L=742x50 mm
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Guarnizioni
Gaskets
Joints

Dichtungen

Guarnizioni termiche
Gaskets for heated units

321019
Guarnizione porta L=1900 mm
M Door gasket L=1900 mm
Joint porte L=1900 mm
Tirdichtung L=1900 mm
378312

Guarnizione porta 1410x700 mm
Door gasket 1410x700 mm

Joint porte 1410x700 mm
Tirdichtung 1410x700 mm

378311
Guarnizione porta 885x695 mm
g Door gasket 885x695 mm
Joint porte 885x695 mm
Tiirdichtung 885x695 mm

377065
Guarnizione porta 540 mm
== con staffa di fissaggio

Door gasket 540 mm
with bracket

Joint porte 540 mm
avec bride

Tirdichtung 540 mm
mit Klammer

377064
Guarnizione porta 740 mm
== con staffa di fissaggio

Door gasket 740 mm
with bracket

Joint porte 740 mm
avec bride

Tirdichtung 740 mm
mit Klammer

O-ring
O-rings

378156
0O-ring 4x67 mm EPDM
0O-ring 4x67 mm EPDM
Joint torique 4x67 mm EPDM
O-ring 4x67 mm EPDM

377931
O-ring 5,34x43,82 mm silicone
O-ring 5,34x43,82 mm silicone
Joint torique 5,34x43,82 mm silicone
O-ring 5,34x43,82 mm Silikon

44

7011052
7011055
7011061

7001079

7001078

2525227
7011000

2525226

6015010

6005068

P

Joints thermiques
Warmedichtung

Convotherm
Convotherm
Convotherm

Convotherm

Convotherm

Joints toriques
O-ring

Convotherm

Convotherm



Guarnizioni
Gaskets
Joints
Dichtungen
O-ring
O-rings
435303

Guarnizioni piane
Flat gaskets

377933

377922

O

378000

377923

O

378164

O

377894
"-a.__';'iﬂ';;,‘;.‘.

378169

O-ring 5,34x47,00 mm NBR

per resistenze con flangia interna @ 47,5 mm

O-ring 5,34x47,00 mm NBR

for heating elements with internal flange & 47,5 mm

Joint torique 5,34x47,00 mm NBR

pour les résistances avec bride intérieure @ 47,5 mm

O-ring 5,34x47,00 mm NBR

fur Heizkrper mit inner Flansche @ 47,5 mm

Guarnizione piana in silicone @ 45 mm
Gasket silicon @ 45 mm

Joint silicone @ 45 mm

Dichtung silikon @ 45 mm

Guarnizione piana 3/4"
Gasket 3/4"

Joint 3/4"

Dichtung 3/4"

Guarnizione @ 5x1,2 mm P2 P3
Gasket @ 5x1,2 mm P2 P3
Joint @ 5x1,2 mm P2 P3
Dichtung @ 5x1,2 mm P2 P3

Guarnizione @ 13,5x23x2
Gasket 9@ 13,5x23x2
Joint @ 13,5x23x2
Dichtung @ 13,5x23x2

Guarnizione @ 52,5x82,5x2
Gasket @ 52,5x82,5x2
Joint @ 52,5x82,5x2
Dichtung @ 52,5x82,5x2

Guarizione @ 59,6x5,33 mm
Gasket @ 59,6x5,33 mm
Joint @ 59,6x5,33 mm
Dichtung @ 59,6x5,33 mm

Guarnizione per sensore dim. 65x55 mm P3
Gasket for sensor dim. 65x55 mm P3

Joint pour capteur dim. 65x55 mm P3
Dichtung fiihler dim. 65x55 mm P3

6005015

6005074

6005056

6005260

6005057

6015034

5005021

6005013

6015040

P

Joints toriques

Convotherm

O-ring

Joints plats
Dichtungen

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm

Convotherm
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Guarnizioni
Gaskets

Joints
Dichtungen

317293 6015023 Convotherm

Guarnizione resistenza 87x57x3 mm
Gasket heat element 87x57x3 mm
Joint Résistance 87x57x3 mm

Dichtung Heizkorper 87x57x3 mm




Consumabili
Consumables
Consommables

Verbrauchsguter

Lubrificanti e sigillanti

Lubricants and sealants

378424

378367

378365
7 n
(.

W

~

Detergenti
Detergents

320961

320980

Grasso grafitico per alte temperature
Copper paste

Copper paste

Kupferpaste

Sigillante adesivo rosso alte temperature Tmax 350°C
confezione da 310 ml

Red silicon hight temperature Tmax 350°C
pack of 310 ml

Silicone rouge haute temperature Tmax 350°C
paquet de 310 ml

Kleb- und Dichtstoff rote Hochtemperatur Tmax 350 ° C
Packung von 310 ml

Sigillante siliconico trasparente HT Tmax 350°C - 100 gr
Trasparent siliconic adhesive HT Tmax 350°C - 100 gr
Silicone trasparent HT Tmax 350°C - 100 gr
Silikon-Dichtstoff transparent HT Tmax 350°C - 100 gr

Detergente per forni Convo Care - 1 tanica 1 It
Prodotto soggetto ad alcune limitazioni di trasporto (ADR)

Detergent for ovens Convo Care - 1 canister 1 It
Product subject to some limitations of transport (ADR)

Détergent pour fours Convo Care - 1 bidon 1It
Produit avec certaines limitations de transport (ADR)

Reinigungsmittel fiir Backofen Convo Care - 1 canister 1 It

Produkt mit gewissen Einschréankungen Transport (ADR)

Detergente per forni Convo Clean - 1 tanica 10 It
Prodotto soggetto ad alcune limitazioni di trasporto (ADR)

Detergent for ovens Convo Clean - 1 canister 10 It
Product subject to some limitations of transport (ADR)

Détergent pour fours Convo Clean - 1 bidon 10 It
Produit avec certaines limitations de transport (ADR)

Reinigungsmittel fiir Backofen Convo Clean - 1 tanica 10 It

Produkt mit gewissen Einschrankungen Transport (ADR)

Lubrifiants et produits d'étanchéité
Schmiermittel und Dichtstoffe

7014005 Convotherm

7004023 Convotherm

7004020 Convotherm
Détergents

Reinigungsmittel

3007028 Convotherm

3007017 Convotherm
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